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CILJ IZVEŠTAJA
Cilj Izveštaja je da skrene pažnju lokalnim i centralnim vlastima na potrebu preduzimanja radnji u cilju stvaranja dostojanstvenih i odgovarajućih uslova za život meštana sela Plemetin, uglavnom porodica romske, aškalijske i egipćanske zajednice. raseljeni u poslednjem ratu, a vraćeni na Kosovo pre nekoliko godina iz Severne Makedonije.

Proces povratka raseljenih lica sam po sebi ima složenu dimenziju i rešavanje ovog pitanja takođe može biti složeno zbog same činjenice da su problemi godinama postali slojeviti, može da se raspravlja o procesu i načinu povratka, koncentraciju povratnika u određenom prostoru, nedostatak imovine, povratnicima koji nikada ranije nisu bili stanovnici tog lokaliteta, reakciji i načinu prihvatanja povratnika od strane zajednice domaćina, nedostatku upisa u matične knjige itd. Međutim, ma koliko složen bio tretman ovog pitanja, to ne može biti razlog da se ne preduzmu konkretne akcije lokalnih i centralnih vlasti da se promeni ova situacija, koja se smatra kao nimalo dostojanstvenom situacijom za ove stanovnike.

Ovaj izveštaj, putem analize postojećeg stanja, dosadašnjih radnji nadležnih i pravne analize, teži da adresira potrebu da se preduzmu radnje da se ovo stanje promeni ne samo putem sprovođenja posebnih programa stambenog zbrinjavanja već i putem rešavanja drugih pitanja.

NADLEŽNOSTI OMBUDSMANA
1. Ustav Republike Kosovo, u članu 135 stav 3, navodi:“ Ombudsman ima pravo da vrši preporuke i predlaže mere, onda kada primeti kršenje prava i sloboda ljudi od strane organa javne administracije i ostalih državnih organa ”.

2. Na osnovu Zakona o Ombudsmanu br. 05/L-019, Obdusman, između ostalog, ima sledeće nadležnosti i odgovornosti:

·  „da obavi istragu bilo da bi odgovorio na podnetu žalbu ili samoinicijativno (ex officio), ako iz nalaza, dokaza i podnetih činjenica u podnesku ili iz stečenih saznanja na drugi način, ima osnova da proizilazi da su od strane vlasti kršena ljudska prava i slobode, utvrđene Ustavom, zakonima i drugim aktima, kao i međunarodnim instrumentima o ljudskim pravima.“ (član 16, stav 4);
·  „da skrene pažnju na slučajeve kada institucije krše ljudska prava i da podnese preporuke da se prekine sa takvim slučajevima, a kada je to neophodno da izrazi svoje mišljenje o stavovima i reagovanju odgovarajućih autoriteta u vezi takvih slučajeva."(član 18, stav 1. tačka 2);
·  „da preporučuje Vladu, Skupštinu i druge nadležne institucije Republike Kosovo o pitanjima koje se odnose na unapređivanje i zaštitu ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i nediskriminacije.” (član 18, stav 1, tačka 5);
·  „da objavi obaveštenja, mišljenja, preporuke, predloge i svoje izveštaje.” (član 18, stav 1, tačka 6);
· “da pripremi godišnje, periodične i druge izveštaje o stanju osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije i da obavlja istraživanje o pitanjima osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije u Republici Kosovo; (član 18, stav 1. 8);
OKOLNOSTI SLUČAJA 

3. Ombudsman na osnovu člana 16, stav 4, Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu, otvorio je slučaj po službenoj dužnosti (ex officio) protiv Opštine Obilić, o stvaranju odgovarajućih uslova za život u slučaju povratka pripadnika zajednica Roma, Aškalija i Egipćana iz Severne Makedonije u Obilić. Prema informacijama koje ima na raspolaganju Institucija Ombudsmana (IO) oko 30 porodica zajednica Roma, Aškalija i Egipćana su se vratili iz Severne Makedonije u Opštini Obilić, od kojih većina njih su pre napuštanja Kosova živela u drugim opštinama Kosova i nemaju svoju imovinu u mestima odakle dolaze
. 

4. Dana 17. avgusta 2018. godine, predstavnik Ombudsmana se sastao sa predstavnikom Opštinske kancelarije za zajednice i povratak u opštini Obilić, od koga je obavešten da je ova opština naišla na probleme u vezi nemogućnosti pružanja usluga licima koja ne pripadaju opštini Obilić, kao što je oprema sa ličnom dokumentacijom, dokumentacijom o vlasništvu itd.

5. Ombudsman se istog dana sastao i sa nekoliko meštana romske zajednice u selu Plemetin, od kojih je obavešten da se tu nalaze i nekoliko porodica koje su se vratile iz trećih zemalja, a koje nemaju svoju imovinu na Kosovu i Opština im do sada nije pružila nikakvo rešenje za stambeno zbrinjavanje, iako postoji spisak vraćenih porodica, za koje postoje informacije da je navedena opština upoznata.

6. Dana 5. juna 2019. godine, Ombudsman se službenim pismom obratio predsedniku opštine Obilić, od koga je tražio informacije o preduzetim radnjama ili očekivanim radnjama ove opštine po ovom pitanju.

7. Dana 25. juna 2019. godine Ombudsman je primio odgovor od predsednika opštine kojim je obavešten da su prioritet za povratak stanovnici ove opštine. Predsednik opštine saopštava da je primio jedan zahtev od strane pripadnika romske, aškalijske i egipćanske zajednice ove opštine, koji su izjavili da, ukoliko postoje slučajevi povratka iz država u regionu, građana ove zajednice, koji su ranije pripadali drugim opštinama, protivili bi se njihovom povratku čak i protestima. Dalje isti istiće da u skladu sa Zakonom br. 06/L-092 o davanju na korišćenje i o razmeni opštinske nepokretne imovine, za opštinu Obilić je nemoguće da daje ili pokrene procedure za davanje na korišćenje imovine u privatnu svrhu i da ovaj zakon omogućava tako ne[to samo za poslovnu upotrebu kao i za ekonomski razvoj i ni na koji način u bilo koju drugu svrhu. 
8. Dana 21. avgusta 2019. godine Ombudsman se sastao sa direktorom Departmana za upravljanje projektima i monitoring u Ministarstvu za zajednice i povratak (MZP), od koga je obavešten da su 46 porodica iz zajednica Roma, Aškalija i Egipćana u Plemetin, korisnici plaćanja zakupnine za šest meseci, uz mogućnost produženja od strane MZP-a. Prema njegovim rečima, u ovom procesu MZP nema nikakvu drugu zakonsku nadležnost.

9. Dana 26 avgusta 2019. godine, Ombudsman je tražio informacije od Ministarstva administracije lokalne samouprave (MALS) u vezi sa procedurama davanja opštinske imovine na korišćenje za ozbiljne socijalne slučajeve, u skladu sa zakonima na snazi.

10. Dana 10 septembra 2019. godine, MALS je dostavio odgovor kojim je informisao da je ovo ministarstvo putem Pravnog Mišljenja br. 463-1442, od 21 oktobra 2016. godine, obavestio opštine u vezi sa procedurama davanja opštinske imovine na korišćenje za posebne i socijalne slučajeve. Prema ovom pismu, obezbeđivanje socijalnog stanovanja pripada opštini, na osnovu člana 17. tačka k, Zakona br. 03/L-040 o lokalnoj samoupravi, prema kojem opštine, između ostalog, imaju nadležnost i da obezbede „porodični smeštaj“. Takođe, opština može da pruži svoju imovinu za potrebe socijalnog stanovanja i na osnovu članova 20, stav 1.4 i 25, stav 1.3, Zakona br.03/L-164 o finansiranju posebnih stambenih programa.
11. Dana 30 juna 2021. godine, Ombudsman je učestvovao na sastanku sa meštanima sela Plemetin, koji je organizovao predsednik opštine Obilić. Ovaj sastanak je bio nastavak sastanka Ombudsmana sa predsednikom opštine Obilić, održanog 16. jula 2021. godine, gde je istaknuta potreba da se održi sastanak sa meštanima sela Plemetin, u vezi sa žalbama protiv povratka lokalnog i nelokalnog stanovništva na ovom lokalitetu i preprekama koje se postavljaju povratnicima. Tokom sastanka sa Ombudsmanom, predsednik opštine Obilić je potvrdio da su prioritet za povratak stanovnici ove opštine i takođe je dobio zahtev pripadnika romske, aškalijske i egipćanske zajednice u ovoj opštini da, ukoliko se pojavi slučaj povratka iz država regiona građana ovih zajednica, koji su se prethodno pripadali drugim opštinama, protestima će se suprotstaviti njihovom povratku.
12. Ombudsman je istakao da je primio žalbe porodica iz romske, aškalijske i egipćanske zajednice u vezi sa njihovim preprekama po povratku u ovaj lokalitet. Prepreke i poteškoće mogu biti različite prirode, tehničke, administrativne ili druge prirode, ali je od interesa da imamo mišljenje i stavove zajednice meštana ovog sela kako bi se došlo do potrebnih informacija o pitanju povratnika.

13. Predstavnik sela Plemetin je istakao da je ovaj sastanak bio više nego neophodan kako bi se informisali o problemima meštana sela. Dalje on je naveo da u selu postoji sloga i saradnja sa meštanima koji su ovde živeli pre 1990. godine, ali su počeli da se javljaju problemi sa stanovnicima koji su se vratili posle 1999. godine a koji nisu bili stanovnici sela. Dolaskom novih stanovnika ugrožena je bezbednost, bilo je mnogo incidenata i slučajeva među porodicama, povećani su slučajevi krađa, njihova deca nisu bezbedna da sama izađu na ulicu.

14. S druge strane, nadležni organi nisu preduzeli dodatne mere za poboljšanje situacije u selu, kako su oni rekli da nisu imali nikakvu korist, osim što se, prema njihovim rečima, život im se otežao, život za njih je postao nepodnošljiv. Ombudsman je naglasio da su pravo na povratak i pravo na izbor prebivališta prava garantovana članom 35. Ustava Republike Kosovo.

15. Nadalje, Ombudsman je istakao da svi stanovnici treba da imaju toleranciju za međusobnu egzistenciju i razumevanje. Organi centralne vlade koji finansiraju povratak stanovnika, ove zabrinutosti koje su izneli stanovnici moraju ozbiljno uzeti u obzir u politici povratka kako bi postojala bezbednost i uslovi za dobrobit stanovnika koji tamo žive.

USTAVNI I PRAVNI OSNOV
16. Ustav Republike Kosova, u članu 21, stavu 2 i 3, definiše: “Republika Kosovo štiti i garantuje ljudska prava i osnovne slobode, predviđene ovim Ustavom. Svi su dužni da poštuju prava i osnovne slobode ostalih.“ 
17. Ustav Republike Kosova, u članu 24 definiše: „Pred zakonom su svi jednaki. Svako ima pravo na jednaku zakonsku zaštitu, bez diskriminacije. 2. Niko se ne smije diskriminisati na osnovu rase, boje, pola, jezika, vjeroispovijesti, političkog ili nekog drugog uvjerenja, nacionalnog ili društvenog porijekla, veze sa nekom zajednicom, imovine, ekonomskog ili socijalnog stanja, seksualnog opredjeljenja, rođenja, ograničene sposobnosti ili nekog drugog ličnog statusa.” 

18. Ustav u članu 53 definiše: “Osnovna prava i slobode zagarantovana ovim Ustavom se tumače u saglasnosti sa sudskom odlukom Evropskog suda za ljudska prava.” Dok član 13 Evropske Konvencija za Ljudska Prava propisuje:  „Svako kome su povređena prava i slobode predviđeni u ovoj Konvenciji ima pravo na delotvoran pravni lek pred nacionalnim vlastima, bez obzira jesu li povredu izvršila lica koja su postupala u službenom svojstvu.” Dalje, član 14 Evropske konvencije o ljudskim pravima definiše: „Uživanje prava i sloboda predviđenih u ovoj Konvenciji obezbeđuje se bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što su pol, rasa, boja kože, jezik, veroispovest, političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno poreklo, veza s nekom nacionalnom manjinom, imovno stanje, rođenje ili drugi status.” 
19. Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima obezbeđuje da svako ima pravo na standard života koji obezbeđuje zdravlje i blagostanje, njegovo i njegove porodice.” 
20. Zakon br. 05/L-021 o zaštiti od diskriminacije, član 1, stav 1 definiše: “Cilj ovog zakona je uspostavljanje jednog opšteg okvira za sprečavanje i borbu protiv diskriminacije po osnovu nacionalnosti ili veze sa nekom zajednicom društvenog ili nacionalnog porekla , rase, etničke pripadnosti, boje kože, rođenja, porekla, pola, rodne pripadnosti, rodnog identiteta, seksualnog opredeljenja, jezika, državljanstva, religije i verskih ubeđenja, političke pripadnosti, političkog ili drugog mišljenja, socijalnog ili ličnog stanja, starosnog doba, porodičnog ili bračnog statusa, trudnoće, porodiljstva, imovinskog stanja, zdravstvenog stanja, ograničene sposobnosti, genetskog nasledstva ili na drugoj osnovi, u cilju sprovođenja principa jednakog tretmana. “
21. Dok u članu 2, stav 1, definiše se: “Ovaj zakon se sprovodi za sve aktivnosti ili neaktivnosti, svih lokalnih i državnih institucija, fizičkih i pravnih lica, javnog i privatnog sektora, koji su kršili, krše ili mogu kršiti prava bilo kog lica ili fizičkih ili pravnih lica, u svim oblastima života, a posebno kada se bave: [...]:
1.5. socijalnom zaštitom, uključujući i šemu socijalne pomoći, socijalnog osiguranja i

zdravstvenu zaštitu;

1.6. socijalnim beneficijama;

1.7. socijalnim olakšicama, uključujući ali ne ograničavajući se na humanitarnu pomoć; 

1.9. pristupom stanovanju koje je na raspolaganju javnosti, kao i pristupom ostalim formama imovine (nepokretne i pokretne imovine); 

1.11. pravednim i ravnopravnim tretmanom pred sudovima i svim ostalim organima koji administriraju pravosudnim organima; i
1.16. bilo kojim pravom predviđenom važećim zakonodavstvom. 

21. Član 3. stav 1, Zakona br. 05/L-021 o zaštiti od diskriminacije definiše pojam diskriminacije: “1. Princip jednakog tretmana znači da neće biti nikakve neposredne ili posredne diskriminacije, u pogledu bilo kojeg navedenog osnova koji je određen u članu jedan (1) ovog zakona.” Dok stav 2 definiše: “Diskriminacija znači svako razlikovanje, isključivanje, ograničavanje ili davanje prednosti, na bilo kom osnovu navedenom u članu jedan (1) ovog zakona, koji ima za cilj ili efekat da obezvredi ili ugrozi priznavanje, uživanje ili obavljanje , osnovnih ljudskih prava i sloboda koja su priznata Ustavom Republike Kosova i važećim zakonodavstvom u Republici Kosovu.”
22. Zakon br. 03/l- 164 o finansiranju posebnih programa stanovanja u Republici Kosova, član 19 [Finansijski izvori programa za stanovanje] stav 1 definiše: 

„Programi za stanovanje mogu se finansirati od:

1.1. Budžeta Republike Kosovo preko Ministarstva životne sredine i prostornog planiranja;
1.2.  opštinskih prihoda, namenjenih za stanovanje;
1.3.  doprinosa od raznih donatora. 

23. Zakon br. 03/l- 164 o finansiranju posebnih programa stanovanja u Republici Kosova, član 25, stav 1 [Odgovornosti opština], tačka 1 definiše utvrđuje da za sprovođenje ovog zakona Opština vrši: “identifikaciju potreba za stanovanje, prema izrađenim programima, za stanovništvo pod njihovom teritorijalnom jurisdiksijom na osnovu ovog Zakona; tačka 2: „izrada trogodišnjih programa i projekata za stanovanje, oslanjajuči se na finansijske izvore; i tačka 3: obezbeđenje zona za građenje i snadbevanje placeva sa infrastrukturom, u sprovođenju programa za stanovanje ;”
24. Zakon br. 03/l – 040 o lokalnoj samoupravi, član 17 definiše: “Opština ima potpunu i isključivu nadležnost u pogledu brige o lokalnim interesima, poštujući pri tom: [...]  
i) promocija i zaštita ljudskog prava;
k) pružanje porodičnih i drugih socijalnih usluga kao što su: zaštita osetljivih i nemoćnih osoba, porodična zaštita, zaštita dece, briga o starijima, uključujući registraciju i licenciranje ustanova koje vode brigu o njima, prijem radnika u radni odnos, isplata plata i obuka stručnih socijalnih radnika;

l) javni smeštaj;

25. Uredba br. 01/2018 za povratak raseljenih lica i trajna rešenja, član 5, stav 1 propisuje: “Raseljena lica unutar Kosova i spontani povratnici podnose aplikacije za pomoć direktno u OKZP u opštini porekla, mesto raseljenja ili u nekoj drugoj opštini u kojoj žele da se vrate.”; i član 6, stav 1.1 propisuje: “Ubačena aplikacija u bazu podataka inicijalno se tretira u OKZP-u opštine gde je raseljeno lice izrazilo želju da se vrati;”
PRAVNA ANALIZA 
26. Ustav, kao najviši pravni akt, štiti i garantuje osnovna ljudska prava i slobode. Stoga je sprovođenje i praktična realizacija ovih prava u interesu funkcionisanja pravne države. Ustavne garancije služe za zaštitu ljudskog dostojanstva i funkcionisanja pravne države. Ustav u članu 21. stav 3. izričito definiše obavezu svakog da poštuje slobode i prava drugih.
27. Članom 24. stav 1. Ustava propisano je da su svi jednaki pred zakonom. Svako uživa pravo na jednaku pravnu zaštitu, bez diskriminacije; stav 2 definiše: „Niko se ne sme diskriminisati na osnovu rase, boje, pola, jezika, veroispovesti, političkog ili nekog drugog uverenja, nacionalnog ili društvenog porekla, veze sa nekom zajednicom, imovine, ekonomskog ili socijalnog stanja, seksualnog opredeljenja, rođenja, ograničene sposobnosti ili nekog drugog ličnog statusa.” Stoga, Ombudsman skreće pažnju da su ovi principi neophodnost vremena i da ih moraju poštovati svi ljudi i sve institucije, uključujući i opštinu Obilić, kao i sve druge državne institucije relevantne za aktuelno pitanje.

28. Što se tiče davanja prioriteta povratku u ovom slučaju, Ombudsman napominje da bi ovaj prioritet bio u suprotnosti sa članom 35. Ustava Republike Kosovo, koji garantuje da državljani Republike Kosovo i stranci koji imaju zakonito prebivalište Kosova, imaju pravo da se slobodno kreću u Republici Kosovo i biraju svoje mesto boravka.
29. Član 1, Protokola 12 [Opšta zabrana diskriminacije], u stavu 1 propisuje: “Svako pravo koje zakon predviđa ostvarivaće se bez diskriminacije po bilo kom osnovu kao npr. polu, rasi, boji kože, jeziku, veroispovesti, političkom i drugom uverenju, nacionalnom ili društvenom poreklu, povezanosti s nacionalnom manjinom, imovini, rođenju ili drugom statusu.” Dok u stavu 2 propisuje: “Javne vlasti neće ni prema kome vršiti diskriminaciju po osnovima kao što su oni pomenuti u stavu 1.”
30. Delokrug člana 1. Protokola 12. EKLJP je pojašnjen u slučaju Sejdić i Finci protiv Bosne i Hercegovine:
„Sud napominje da, dok član 14. Konvencije zabranjuje diskriminaciju u pogledu uživanja „prava i sloboda priznatih Konvencijom“, član 1. Protokola br. 12. proširuje obim zaštite na „sva prava predviđena zakonom“. On na taj način uvodi generalnu zabranu diskriminacije.“

Aplikanti su osporavali ustavne odredbe koje su ih onemogućile da se kandidiraju na izborima za Predsjedništvo Bosne i Hercegovine. Prema tome, bilo da izbori za Predsjedništvo BiH potpadaju ili ne pod član 3. Protokola br.1.,ova pritužba odnosi se na „pravo predviđeno zakonom“(vidjeti član 1.4 i 4.19 Izbornog zakona iz 2001. godine navedene u tački 18. u tekstu), što član 1. Protokola br. 12. čini primjenljivim. …”
31. Štaviše, prema Izveštaju sa objašnjenjima Protokola br. 12, delokrug zaštite tog člana odnosi se na četiri kategorije slučajeva, posebno kada je lice diskriminisano:

- U uživanju bilo kog prava koji se spečifično daje pojedincu prema nacionalnom zakonu;
- u uživanju prava koje može proizaći iz jasne obaveze organa javne vlasti prema nacionalnom pravu, odnosno kada je javni organ dužan prema nacionalnom pravu da se ponaša na određeni način;

- od strane javnog organa u vršenju diskrecionih ovlašćenja (na primer, davanje  subvencija ili pomoći);
· od bilo koje druge radnje ili neradnje od strane javnog organa (na primer,       ponašanje službenika sprovodioca zakona pri kontroli nereda). (§ 22 izveštaja sa objašnjenjima).

32. Navedene kategorije se primenjuju I u slučaju Savez crkava ”Riječ života” i dr. protiv Hrvatske; (tačke 104 i 105)
33. Shodno tome, na osnovu tumačenja člana 1. Protokola 12, koji proširuje obim zaštite na „svako pravo predviđeno zakonom“ i uspostavlja opštu zabranu diskriminacije, što znači situacije u kojima stvar spada u delokrug delovanja suštinskog prava zagarantovanog domaćim zakonom, odnosno pravo na biranje mesta stanovanja i druga prava koja proizilaze iz biranja mesta stanovanja spadaju u obim prava regulisanog zakonom. Pravo na biranje mesta stanovanja u našoj zemlji regulisano je Ustavom kao i relevantnim pravnim aktima.

34. Isto tako, Vodeći principi UN-a o interno raseljenim licima, između ostalog, predviđaju da interno raseljena lica treba da uživaju u punoj jednakosti ista prava i slobode koje, prema međunarodnom i domaćem pravu, uživaju sva druga lica u njihovoj zemlji. Oni neće biti diskriminisani u pogledu uživanja svih prava i sloboda, na osnovu činjenice da su raseljena lica.
 Dalje, ovi principi određuju da svako raseljeno lice uživa pravo na slobodu kretanja i slobodu izbora prebivališta. Stoga, razlika u tretmanu u ovom slučaju nema opravdanja.
35. Cilj Zakona br. 05/L-021 o zaštiti od diskriminacije je da definiše opšti okvir za sprečavanje i borbu protiv diskriminacije na osnovu nacionalnosti ili pripadnosti bilo kojoj zajednici, društvenom ili nacionalnom poreklu, rasi, etničkoj pripadnosti, boji, rođenju, poreklu, [...] ili bilo kojoj drugoj osnovi, u cilju sprovođenja principa jednakog tretmana i ovaj zakon se sprovodi za sve aktivnosti ili neaktivnosti, svih lokalnih i državnih institucija, fizičkih i pravnih lica, javnog i privatnog sektora, koji su kršili, krše ili mogu kršiti prava bilo kog lica ili fizičkih ili pravnih lica, u svim oblastima života, a posebno koje se odnose na [...]: socijalnu zaštitu, socijalne beneficije; socijalne olakšice, pristup stanovanju koje je na raspolaganju javnosti, kao i pristupom ostalim oblicima imovine (nepokretne i pokretne imovine); pravednim i ravnopravnim tretmanom pred sudovima i svim ostalim organima koji administriraju pravosudnim organima; bilo kojim pravom predviđenom važećim zakonodavstvom.
36. Ombudsman na osnovu odredbi Zakona br. 05/L-021 o zaštiti od diskriminacije na Kosovu ocenjuje da davanje bilo kakvog prioriteta građanima koji pripadaju opštini Obilić, kao u ovom slučaju, u pružanju usluga u odnosu na odbijanje istih usluga povratnicima, uz obrazloženje da isti ne pripadaju ovoj opštini, predstavlja diskriminaciju i favorizovanje sadašnjih stanovnika od strane opštine Obilić na osnovu mesta gde žive, pošto su po Ustavu i drugim zakonima na Kosovu svi jednaki pred zakonom i niko ne može biti diskriminisan. Diskriminacija je svaka razlika, izuzetak, ograničenje ili preferencija po bilo kom osnovu utvrđenom Zakonom o zaštiti od diskriminacije, čija je svrha ili efekat da poništi ili naruši priznavanje, uživanje ili ostvarivanje, na isti način kao i drugi, osnovnih prava i slobode priznate Ustavom i drugim zakonima na snazi u Republici Kosovo.

37. Zakon Br. 03/L- 164 o finansiranju posebnih programa stanovanja u Republici Kosova  u okviru odgovornosti opština utvrđuje da opština vrši identifikaciju potreba za stanovanje, prema izrađenim programima, za stanovništvo pod njihovom teritorijalnom jurisdiksijom na osnovu ovog Zakona, vrši izradu trogodišnjih programa i projekata stanovanja, na osnovu finansijskih sredstava i obezbeđenje površina za izgradnju i infrastrukturno opremanje zemljišta, u sprovođenju programa za stanovanje. Na osnovu ovog zakona, stambeno zbrinjavanje je u nadležnosti samih opština.
38. Na osnovu ovog zakona, stambeno zbrinjavanje se vrši putem posebnih stambenih programa, a posebni stambeni programi finansiraju se iz budžeta Republike Kosovo preko Ministarstva za životnu sredinu i prostorno planiranje (MŽSPP), prihodima opština namenjenih za stanovanje i doprinosom donatora. Prema informacijama kojima raspolaže Ombudsman, opština Obilić nije postupila u skladu sa ovim zakonskim odredbama. Štaviše, Ministarstvo administracije lokalne samouprave je službenim dopisom MALS-a br. 463-1442 od 21. oktobra 2016. godine obavestilo opštine, objašnjavajući opštine procedure za davanje opštinske imovine na korišćenje
39. Zakon br. 03/l – 040 o lokalnoj samoupravi utvrđuje da opštine imaju puna i isključiva ovlašćenja u pogledu lokalnog interesa, između ostalog, u pogledu promocije i zaštite ljudskih prava, pružanja porodičnih usluga i drugih usluga socijalne zaštite, kao što je staranje o ugroženima, porodično stanovanje i javni smeštaj. Prema tome, sve dok su ova zakonska ovlašćenja obavezujuća po ovom zakonu, opština Obilić mora da ima u obzir da sprovodi iste u praksi, ne praveći nikakvu razliku između lica, bez obzira da li pripadaju ovoj opštini ili su lica koja su vraćena u ovu opštinu.

40. Uredba br. 01/2018 za povratak raseljenih lica i trajna rešenja propisuje da raseljena lica unutar Kosova i spontani povratnici podnose aplikacije za pomoć direktno u OKZP u opštini porekla, mesto raseljenja ili u nekoj drugoj opštini u kojoj žele da se vrate i aplikacija unesena u bazu podataka se prvenstveno obrađuje u OKZP-u opštine u kojoj je raseljeno lice izrazilo želju da se vrati.

41. Na osnovu ove odredbe ove uredbe, podrazumeva se da vraćena lica mogu da biraju mesto gde žele da se vrate samim tim što se dokumentacija, odnosno njihovi zahtevi za pomoć, mogu podneti direktno OKZP-u u opštini u kojoj žele da se vrate i potpuno zavisi od njihove volje koje će mesto da izaberu kao mesto povratka. Odgovor opštine Obilić povodom slučaja upućen IO-u 25. juna 2019. godine nije bio u duhu ove uredbe
KONSTATACIJE
42. Ombudsman zaključuje da uskraćivanje prava na biranje mesta stanovanja predstavlja kršenje ljudskih prava definisanih članom 35. Ustava, relevantnog lokalnog zakonodavstva, kao i Vodećih principa UN za interno raseljena lica. Takođe, prema Zakonu br. 05/L-021 o zaštiti od diskriminacije na Kosovu, davanje bilo kakvog prioriteta građanima koji pripadaju opštini Obilić, kao u konkretnom slučaju, pružanja usluga u odnosu na odbijanje istih usluga povratnicima, uz obrazloženje da ne pripadaju ovoj opštini, predstavlja diskriminaciju i favorizovanje sadašnjih stanovnika opštine Obilić. Ovakva praksa opštine Obilić je suprotna konceptu pojma nediskriminacije.
43. Ombudsman ocenjuje da je pravo na stanovanje jedno od najvažnijih pitanja za socijalnu stabilnost, zdravlje i kvalitativni razvoj ljudskog blagostanja. U većini razvijenih zemalja stanovanje je socijalno pravo građana. Pravo boravka ima široke efekte, kao što su: društveni, kulturni, ekonomski itd. Stoga su projekti socijalnog stanovanja veoma važni za dobrobit građana beskućnika.
44. Prema Zakon br. 03/l- 164 o finansiranju posebnih programa stanovanja u Republici Kosova  u okviru odgovornosti opština utvrđuje da opština vrši identifikaciju potreba za stanovanje, prema izrađenim programima, za stanovništvo pod njihovom teritorijalnom jurisdiksijom na osnovu ovog Zakona, vrši izradu trogodišnjih programa i projekata stanovanja, na osnovu finansijskih sredstava i obezbeđenje površina za izgradnju i infrastrukturno opremanje zemljišta, u sprovođenju programa za stanovanje. 

45. Ombudsman navodi da opštine na osnovu Zakona br. 03/L-040 za lokalnu samoupravu, moraju da pružaju porodične usluge i druge usluge socijalne zaštite, kao što su staranje o ugroženim, porodično stanovanje i javno stanovanje, razlika između lica, bez obzira da li pripadaju ovoj opštini ili su lica vraćenih u ovu opštinu, jer je ovim zakonom utvrđeno da opštine imaju puna i isključiva ovlašćenja u pogledu lokalnog interesa.
46. Ombudsman navodi da opštine, na osnovu Uredbe br.01/2018 o povratku raseljenih lica i održivim rešenjima, treba da omoguće povratnicima da izaberu mesto u koje žele da se vrate iz same činjenice da dokumentacija, odnosno zahteve za pomoć mogu podneti direktno OKZP-u u opštini u koju žele da se vrate, a potpuno je u njihovoj volji da biraju mesto povratka, kao što je takođe objašnjeno od strane MALS-a u službenom dopisu br. 463.-1442 MALS-a, od 21. oktobra 2016. godine, koji objašnjava procedure za davanje opštinske imovine na korišćenje, u slučajevima, kao što je slučaj lica vraćenih u Plemetin.
47. Na osnovu složene situacije trenutnog povratka i zabrinutosti stanovnika Plemetini, Ombudsman zaključuje da to pitanje mora da se reši putem saradnje svih relevantnih državnih organa, uključujući ovde i Ministarstvo za povratak i zajednice, Ministarstvo za Administraciju lokalne samouprave, kao i sve druge organe, kako bi isto pitanje ne bi ostalo kao teret samo za opštinu Obilić, što za ovu opštinu može biti nepriuštivo.
48. Na osnovu napred navedenog Ombudsman, u skladu sa članom 135, stav 3, Ustava Republike Kosova “ima pravo da vrši preporuke i predlaže mere onda kada primeti kršenje prava i sloboda ljudi od strane organa javne administracije i ostalih državnih organa ”. U smislu člana 18. stav 1.2 Zakona o Ombudsmanu, Ombudsmana: “ (...) ima odgovornost da skrene pažnju na slučajeve kada institucije krše ljudska prava i da podnese preporuke da se prekine sa takvim slučajevima, (…)”; kao i da: “da preporuči [...] donošenje ili izmene podzakonskih i upravnih akata od strane institucija Republike Kosovo; (član 18, stav 1.7). Prema tome Ombudsman:  
PREPORUČUJE
Ministarstvu za Zajednice i Povratak:

· U saradnji sa opštinama u Republici Kosova da stvori uslove za održiv povratak, zaštitu, integraciju i razvoj zajednica na osnovu misije i vizije zbog koje je i osnovana kao državna institucija.
Opštini Obilića: 
· Da preduzme radnje za stvaranje odgovarajućih stambenih uslova za porodice romske, aškalijske i egipćanske zajednice, vraćene u selo Plemetin, u skladu sa Zakonom br.03/L-164 o finansiranju posebnih stambenih programa u Republici Kosova ili putem drugih oblika utvrđenih u skladu sa zakonima na snazi.

· Uzeti u obzir primenu Uredbe br.01/2018 o povratku raseljenih lica i trajna rešenja, posebno člana 15, stav 5, da povratnici koji se smatraju u teškoj kategoriji imaju koristi od dodele opštinskog zemljišta sa pravima korišćenja na određeni period po odgovarajućem Zakonu o davanju na korišćenje i razmenu nepokretnosti opštine i od kompletne pomoći za izgradnju u skladu sa ovom uredbom.

· Povratak raseljenih lica treba da se vrši u skladu sa Uredbom br.01/2018 o povratku raseljenih lica i trajna rešenja, bez obzira na prethodno i trenutno mesto stanovanja.
U skladu sa članom 132, stav 3 Ustava Republike Kosovo (“Bilo koji drugi organ ili institucija, koja sprovodi legitimnu vlast u Republici Kosovo je dužna da odgovori na zahteve Ombudsmana i da mu/joj predstavi sva dokumenta i informacije koje su od njega zatražena u saglasnosti sa zakonom”) i člana 28 Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu (“Autoriteti, kojima je Ombudsman uputio preporuke, zahtev ili predlog za preduzimanje konkretnih mera, uključujući i disciplinske mere, treba da odgovore u roku od trideset (30) dana. Odgovor treba da sadrži razloge u pisanoj formi o preduzetim radnjama u vezi navedenog pitanja”), molimo Vas da nas informišete o radnjama koje ćete preduzeti u vezi sa ovim pitanjem.
S poštovanjem, 

Naim Qelaj

Ombudsman
� Izveštaj o pravima povratnika Roma, Aškalija i Egipćana u opštini Obilić, koji je sačinila NVO “Advancing Together”,  2018.


� United Nations, Guiding Principles on Internal Displacement, September 2004, principi 1 i 14. pristupačno: � HYPERLINK "https://www.unhcr.org/43ce1cff2.pdf" �https://www.unhcr.org/43ce1cff2.pdf� 





[image: image1.jpg]
Rr./Ul. Migjeni nr./br.21 • 10000 • Prishtinë/Priština • Kosovë/Kosovo
Tel: +383 (0) 38 223 782, 223 783, 223 784 • Fax: +383 (0) 38 223 790
www.oik-rks.org • info.oik@oik-rks.org
2

Rr./Ul. Migjeni nr./br. 21 • 10000 • Prishtinë/Priština • Kosovë/Kosovo

Tel: +383 (0) 38 223 782, 223 783, 223 789 • Fax: +383 (0) 38 223 790

www.oik-rks.org • info.oik@oik-rks.org 

